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SESSION  2018 

... 2018 

TOT OPRICHTING VAN HET 
INFORMATIEVEILIGHEIDSCOMITÉ EN TOT 

WIJZIGING VAN DIVERSE WETTEN 
BETREFFENDE DE UITVOERING VAN 
VERORDENING  (EU)  2016/679 VAN 27 

APRIL 2016 VAN HET EUROPEES 
PARLEMENT EN DE RAAD BETREFFENDE 

DE BESCHERMING VAN NATUURLIJKE 
PERSONEN IN VERBAND MET DE 

VERWERKING VAN 
PERSOONSGEGEVENS EN BETREFFENDE 
HET VRIJE VERKEER VAN DIE GEGEVENS 

EN TOT INTREKKING VAN RICHTLIJN 
95/46/EG 

INSTITUANT LE COMITÉ DE SÉCURITÉ DE 
L'INFORMATION ET MODIFIANT 

DIVERSES LOIS CONCERNANT LA MISE 
EN OEUVRE DU RÈGLEMENT (UE) 2016/679 

DU PARLEMENT EUROPÉEN ET DU 
CONSEIL DU 27 AVRIL 2016 RELATIF À LA 

PROTECTION DES PERSONNES 
PHYSIQUES À L'ÉGARD DU TRAITEMENT 

DES DONNÉES À CARACTÈRE 
PERSONNEL ET À LA LIBRE 

CIRCULATION DE CES DONNÉES, ET 
ABROGEANT LA DIRECTIVE 95/46/CE 

AMENDEMENTEN AMENDEMENTS 

      

      

De gegevensverwerkingen die door de 
Federale Overheidsdienst Financiën in het 
kader van haar wettelijke opdracl?ten worden 
verricht, zijn grotendeels verwerkingen van 
persoonsgegevens die onder de 
toepassingssfeer van de wet van 8 december ** 
1992 tot bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer ten opzichte van de verwerking 
van persoonsgegevens vielen. 

Les traitements de données opérés par le 
Service Public Fédéral Finances dans le cadre 
de ses missions légales sont pour la plupart, 
des traitements de données ä caractère 
personnel qui tombaient sous le champ 
d'application de la loi du 8 décembre 1992 
relative ä la protection de la vie privée ä l'égard 
des traitements de données ä caractère 
personnel. 
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De wet van 3 augustus 2012 houdende 
bepalingen betreffende de verwerking van 
persoonsgegevens door de Federale 
Overheidsdienst Financiën in het kader van zijn 
opdrachten had tot doel de huidige toepassing 
van de verwerkingen van persoonsgegevens 
binnen de Federale Overheidsdienst Financiën 
in overeenstemming te brengen met de wet 
van 8 december 1992 tot bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de 
verwerking van persoonsgegevens. 

Als gevolg van de aanvaarding van 
Verordening  (EU)  2016/679 van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening 
gegevensbescherming (GDPR)) werd de wet 
van 8 december 1992 opgeheven. 

Zodoende is de Commissie voor de 
Bescherming van de Persoonlijke Levenssfeer 
afgeschaft en vervangen door de 
Gegevensbeschermingsautoriteit, opgericht 
door de wet van 3 december 2017. De 
sectorale comités worden net als hun 
bevoegdheden eveneens afgeschaft. 

Bijgevolg moet de wet van 3 augustus 2012 
gewijzigd worden aangezien zij nog verwijst 
naar de bepalingen van de wet van 8 december 
1992, de Commissie voor de Bescherming van 
de Persoonlijke Levenssfeer, de sectorale 
comités, enz. ... 

La loi du 3 août 2012 portant dispositions 
relatives aux traitements de données ä 
caractère personnel réalisés par le Service 
Public fédéral Finances dans le cadre de ses 
missions avait pour objectif de mettre la 
pratique actuelle des traitements de données ä 
caractère personnel au sein du Service Public 
Fédéral Finances en conformité avec la loi du 
8 décembre 1992 relative ä la protection de la 
vie privée ä l'égard des traitements de données 
ä caractère personnel. 

Suite ä  l'adoption  du  Règlement (UE)  2016/679 
du Parlement  européen  et du  Conseil  du 27 
avril  2016  relatif  ä la  protection  des  personnes 
physiques  ä  l'égard  du  traitement  des  données 
ä  caractère personnel  et ä la libre  circulation  de 
ces  données,  et  abrogeant  la  directive 
95/46/CE  (General  Data  Protection  Regulation 
(GDPR)),  la  loi  du 8  décembre  1992 a  été 
abrogée. 

Ainsi la Commission pour la Protection de la vie 
privée a été supprimée et a été remplacée par 
l'Autorité de protection des données, créée par 
la loi du 3 décembre 2017. Les comités 
sectoriels ainsi que leurs compétences ont 
également été supprimés. 

Par conséquent, la loi du 3 août 2012 doit être 
modifiée en ce qu'elle fait référence aux 
dispositions de la loi du 8 décembre 1992, ä la 
Commission pour la Protection de la vie privée, 
aux comités sectoriels, etc... 

De huidige bepalingen hebben tot doel de wet 
van 3 augustus 2012 in overeenstemming te 
brengen met de nieuwe bepalingen van de 
GDPR. 

Les dispositions actuelles ont pour objectif de 
mettre la loi du 3 août 2012 en conformité avec 
les nouvelles dispositions du GDPR. 

N° X1 VAN DE REGERING 

Art. 4 

N° X1 DU GOUVERNEMENT 

Art. 4 

In  artikel  4 van de  wet  van 3  augustus  2012 A l'article 4 de la loi du 3 août 2012 portant 
houdende bepalingen betreffende  de dispositions relatives aux traitements de 
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verwerking van persoonsgegevens door de 
Federale Overheidsdienst Financiën in het 
kader van zijn opdrachten de volgende 
wijzigingen aanbrengen: 

10 het eerste lid als volgt vervangen: 

"De administraties en, of diensten van de 
Federale Overheidsdienst Financiën wisselen 
persoonsgegevens uit op basis van een 
toelating van de Voorzitter van het 
Directiecomité."; 

2° in het tweede lid, de woorden "Deze 
instantie" vervangen door de woorden "De 
Voorzitter van het Directiecomité"; 

3° in het derde lid, het woord "Zij" vervangen 
door het woord "Hij" en de woorden "na advies 
van het Sectoraal Comité voor de Federale 
Overheid" vervangen door de woorden "na 
advies van de Functionaris voor 
gegevensbescherming.". 

4° het vierde lid ais volgt vervangen: 

"De Voorzitter van het Directiecomité kan 
vooraf het advies vragen aan de bevoegde 
kamer van het Informatieveiligheidscomité.".  

données ä caractère personnel réalisés par 
Ie  Service Public fédéral Finances dans le 
cadre de ses missions, apporter les 
modifications suivantes : 

1° remplacer l'alinéa '1  er  par ce qui suit : 

"Les administrations et, ou services du Service 
public fédéral Finances s'échangent des 
données ä caractère personnel sur autorisation 
du Président du Comité de direction." ; 

2° ä l'alinéa 2, remplacer les mots "Cette 
instance" par les mots "Le Président du Comité 
de direction" ; 

3° ä l'alinéa 3, remplacer le mot "Elle" par le 
mot "Il" et remplacer les mots "après avis du 
Comité sectoriel pour l'Autorité fédérale" par 
les mots "après avis du Délégué ä la protection 
des données.". 

4° remplacer l'alinéa 4 par ce qui suit : 

"Le Président du Comité de direction peut 
demander préalablement l'avis de la chambre 
compétente du Comité de Sécurité de 
l'Information.". 

VERANTWOORDING 

Artikel 4 van de wet van 3 augustus 2012 
voorzag dat de administraties en, of diensten 
van de Federale Overheidsdienst Financiën 
persoonsgegevens uitwisselen op basis van 
een toelating van een instantie binnen de 
Federale Overheidsdienst Financiën. Deze 
instantie moet aangewezen worden door een 
koninklijk besluit na advies van het Sectoraal 
Comité voor de Federale Overheid. 

Deze instantie werd aangewezen door het 
Koninklijk besluit van 27 maart 2015 houdende 
uitvoering van artikel 4, eerste lid van de wet 
van 3 augustus 2012 houdende bepalingen 
betreffende de verwerking van 
persoonsgegevens door de Federale 
Overheidsdienst Financiën in het kader van zijn 
opdrachten. Het gaat om de Voorzitter van het 
Directiecomité van de Federale 
Overheidsdienst Financiën. 

JUSTIFICATION 

L'article 4 de la loi du 3 août 2012 prévoyait 
que les administrations et, ou services du 
Service Public Fédéral Finances s'échangent 
des données ä caractère personnel après une 
autorisation d'une instance interne au Service 
Public Fédéral Finances. Cette instance doit 
être désignée par arrêté royal après avis du 
Comité sectoriel pour l'Autorité fédérale. 

Cette instance a été désignée par Arrêté royal 
du 27 mars 2015 portant exécution de l'article 
4, alinéa  ier  de la loi du 3 août 2012 portant 
dispositions relatives aux traitements de 
données ä caractère personnel réalisés par le 
Service Public Fédéral Finances dans le cadre 
de ses missions. Il s'agit du Président du 
Comité de direction du Service Public Fédéral 
Finances. 
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Dit artikel heeft als doel om het woord 
"instantie" te vervangen door de woorden 
"Voorzitter van het directiecomité" teneinde de 
lezing van de wet te vergemakkelijken. 

Ingevolge de afschaffing van het Sectoraal 
Comité voor de Federale Overheid, voorziet dit 
artikel dat het advies gegeven wordt door de 
Functionaris voor gegevensbescherming. Dit is 
een nieuwe functie die door de GDPR in het 
leven werd geroepen. 

Ten slotte voorziet dit artikel dat de Voorzitter 
van het Directiecomité voorafgaand het advies 
van de bevoegde kamer van het 
Informatieveiligheidscomité kan vragen bij elke 
vraag over de verwerking van gegevens. Het 
gaat om een wijziging van de gebruikte 
begrippen, het principe van deze bepaling 
bestond al in de wet van 3 augustus 2012. 

Cet article a pour objet de remplacer le mot 
"instance" par les mots "Président du comité de 
direction" afin de rendre la lecture de la loi plus 
facile. 

Suite ä la suppression du Comité sectoriel pour 
l'Autorité fédérale, cet article prévoit que l'avis 
est rendu par le Délégué ä la protection des 
données. C'est une nouvelle fonction créée par 
le GDPR. 

Et enfin, cet article prévoit que le Président du 
Comité de direction peut demander 
préalablement l'avis de la chambre compétente 
du Comité de Sécurité de l'Information sur 
toute question relative au traitement de 
données. Il s'agit d'une adaptation des termes 
employés, le principe de cette disposition 
existant déjà dans la loi du 3 août 2012. 

N° X2 VAN DE REGERING 

Art. 5 

In artikel 5 van de wet van 3 augustus 2012 
houdende bepalingen betreffende de 
verwerking van persoonsgegevens door de 
Federale Overheidsdienst Financiën in het 
kader van zijn opdrachten de volgende 
wijzigingen aanbrengen: 

10 paragraaf 1 als volgt vervangen: 

"§1. Onverminderd de verwerking van 
persoonsgegevens met het oog op archivering 
in het algemeen belang, wetenschappelijk of 
historisch onderzoek of statistische doeleinden 
bedoeld in artikel 89 van Verordening  (EU) 
2016/679 van 27 april 2016 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in 
verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening 
gegevensbescherming), kan de Federale 
Overheidsdienst Financiën met het oog om 
enerzijds zijn diensten in staat te stellen gericht 
controles uit te voeren op basis van risico-

  

N° X2 DU GOUVERNEMENT 

Art. 5 

A l'article 5 de la loi du 3 août 2012 portant 
dispositions relatives aux traitements de 
données ä caractère personnel réalisés par le 
Service Public fédéral Finances dans le cadre 
de ses missions, apporter les modifications 
suivantes : 

1° remplacer le paragraphe 1er par ce qui suit 

« §1er. Sans préjudice du traitement des 
données ä caractère personnel ä des fins 
archivistiques dans l'intérêt public, ä des fins de 
recherche scientifique ou historique ou ä des fins 
statistiques visé ä l'article 89 du Règlement (UE) 
2016/679 du Parlement Européen et du Conseil 
du 27 avril 2016 relatif ä la protection des 
personnes physiques ä l'égard du traitement des 
données ä caractère personnel et ä la libre 
circulation de ces données, et abrogeant la 
directive 95/46/CE (règlement général sur la 
protection des données), le Service public 
fédéral Finances peut, en vue de permettre ä ses 
services d'une part, de réaliser des contrôles 
ciblés sur la base d'indicateurs de risque et 
d'autre part, d'effectuer des analyses sur des 
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indicatoren en anderzijds analyses uit te 
voeren op relationele gegevens afkomstig van 
verschillende administraties en, of diensten van 
de Federale Overheidsdienst Financiën, de 
overeenkomstig artikel 3 ingezamelde 
gegevens samenvoegen in een 
datawarehouse waarmee ze in staat worden 
gesteld om processen van datamining en 
datamatching uit te voeren, met inbegrip van 
profilering in de zin van artikel 4, 4) van de 
algemene verordening gegevensbescherming.  

données relationnelles provenant de différentes 
administrations et/ou services du Service Public 
Fédéral Finances, agréger les données 
recueillies en application de l'article 3 dans un 
datawarehouse leur permettant de procéder ä 
des opérations de datamining et de 
datamatching, en ce compris du profilage au 
sens de l'article 4, 4) du règlement général sur la 
protection des données. 

Voor de toepassing van deze bepaling wordt 
verstaan onder: 

10 "datawarehouse": een datasysteem met een 
grote hoeveelheid digitale gegevens die zich 
lenen voor analyse; 

2° "datamining" : het op geavanceerde wijze 
zoeken naar informatie in grote 
gegevensbestanden; 

Pour l'application de la présente disposition, il y 
a lieu d'entendre par: 

1° « datawarehouse » : un système de données 
contenant une grande quantité de données 
numériques pouvant faire l'objet d'une analyse ; 

2° « datamining » : la recherche de manière 
avancée d'informations dans de gros fichiers de 
données ; 

3° "datamatching": 
meerdere sets van 
elkaar. 

het vergelijken van 
verzamelde data met 

30 « datamatching » : la comparaison entre 
plusieurs sets de données rassemblées. 

Onverminderd de bewaring noodzakelijk voor 
de verwerking met het oog op archivering in het 
algemeen belang, wetenschappelijk of 
historisch onderzoek of statistische doeleinden 
bedoeld in artikel 89 van Verordening  (EU) 
2016/679 van 27 april 2016 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in 
verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening 
gegevensbescherming), worden de 
persoonsgegevens die voortkomen uit de 
verwerkingen in het datawarehouse niet langer 
bewaard dan noodzakelijk voor de doeleinden 
waarvoor zij worden verwerkt met een 
maximale bewaartermijn die één jaar na de 
verjaring van alle vorderingen die tot de 
bevoegdheid van de 
verwerkingsverantwoordelijke behoren en, in 
voorkomend geval, de definitieve beëindiging 
van de administratieve en rechterlijke 
procedures en rechtsmiddelen en de integrale 
betaling van alle hiermee verbonden bedragen 
niet mag overschrijden.". 

Sans préjudice de la conservation nécessaire 
pour le traitement ä des fins archivistiques dans 
l'intérêt public, ä des fins de recherche 
scientifique ou historique ou ä des fins 
statistiques visé ä l'article 89 du Règlement (UE) 
2016/679 du Parlement Européen et du Conseil 
du 27 avril 2016 relatif ä la protection des 
personnes physiques ä l'égard du traitement des 
données ä caractère personnel et ä la libre 
circulation de ces données, et abrogeant la 
directive 95/46/CE (règlement général sur la 
protection des données), les données ä 
caractère personnel qui résultent des 
traitements dans le datawarehouse ne sont pas 
conservées plus longtemps que nécessaire au 
regard des finalités pour lesquelles elles sont 
traitées avec une durée maximale de 
conservation ne pouvant excéder un an après la 
prescription de toutes les actions qui relèvent de 
la compétence du responsable du traitement et, 
le cas échéant, la cessation définitive des 
procédures et recours administratifs et 
judiciaires ainsi que du paiement intégral de tous 
les montants y liés. ». 
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2° paragraaf 2 als volgt vervangen: 

"§ 2. In afwijking van artikel 35/1 van de wet van 
15 augustus 2012, is de integratie in 
datawarehouse van elke categorie van 
persoonlijke gegevens geleverd door een 
derde partij onderworpen aan een 
beraadslaging van de bevoegde kamer van het 
Informatieveiligheidscomité. 

Deze waakt er in het bijzonder over dat de 
verwerking, waar mogelijk, geschiedt op 
gepseudonimiseerde persoonsgegevens en 
dat de depseudonimisatie enkel geschiedt 
wanneer er een risico bestaat tot het plegen 
van een inbreuk op een wet of een 
reglementering waarvan de toepassing tot de 
opdrachten van de Federale Overheidsdienst 
Financiën behoort. 

Een na overleg in Ministerraad vastgesteld 
koninklijk besluit, na advies van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit, bepaalt de 
gevallen waarin geen beraadslaging van de 
bevoegde kamer van het 
Informatieveiligheidscomité is vereist voor een 
in het eerste lid voorziene integratie.".  

2° remplacer le paragraphe 2 par ce qui suit : 

"§ 2. Par dérogation ä l'article 35/1 de la loi du 
15 août 2012, l'intégration dans le 
datawarehouse de toute catégorie de données ä 
caractère personnel fournie par des tiers, fait 
l'objet d'une délibération de la chambre 
compétente du Comité de Sécurité de 
l'Information. 

Celle-ci veille en particulier ä ce que le traitement 
intervienne, lorsque cela est possible, sur des 
données ä caractère personnel pseudonymisées 
et ä ce que la dépseudonymisation n'intervienne 
que lorsqu'il existe un risque de commission 
d'une infraction ä une loi ou ä une 
réglementation dont l'application relève des 
missions du Service public fédéral Finances. 

Un arrêté royal délibéré en Conseil des 
Ministres, pris après avis de l'Autorité de 
protection des données, détermine les cas où 
une intégration visée ä l'alinéa 1 er  ne requiert pas 
de délibération de la chambre compétente du 
Comité de Sécurité de l'Information.". 

VERANTWOORDING 

Bij de lezing van advies 34/2018 van 11 april 
2018 van de Commissie voor de Bescherming 
van de Persoonlijke Levenssfeer en het advies 
63.202/2 van 26 april 2018 van de Raad van 
State inzake het voorontwerp van wet tot 
oprichting van het Informatieveiligheidscomité 
en tot wijziging van diverse wetten betreffende 
de uitvoering van Verordening  (EU)  2016/679 
van 27 april 2016 van het Europees Parlement 
en de Raad betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens en 
betreffende het vrije verkeer van die gegevens 
en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG, is 
gebleken dat de wettelijke bepaling betreffende 
het datawarehouse van de FOD Financiën niet 
volledig in overeenstemming met de GDPR 
was. De nieuw ingevoegde paragraaf voegt de 
gebruikte technieken en een bewaartermijn in 
die is aangepast aan wat bepaald is voor 
Sociale Zekerheid, naar aanleiding van 

JUSTIFICATION 

A la lecture de l'avis 34/2018 du 11 avril 2018 de 
la Commission pour la protection de la vie privée 
et de l'avis 63.202/2 du 26 avril 2018 du Conseil 
d'Etat concernant l'avant-projet de loi instituant le 
Comité de sécurité de l'information et modifiant 
diverses lois concernant la mise en oeuvre du 
Règlement (UE) 2016/679 du Parlement 
européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif ä 
la protection des personnes physiques ä l'égard 
du traitement des données ä caractère 
personnel et ä la libre circulation de ces 
données, et abrogeant la directive 95/46/CE, il 
est apparu que la disposition légale concernant 
le datawarehouse du Service Public Fédéral 
Finances n'était pas entièrement conforme au 
GDPR. Le nouveau paragraphe insère les 
techniques utilisées et un délai de conservation 
adapté ä ce qui est prévu pour la Sécurité 
sociale, suite aux recommandations susvisées, 
sans modifier les finalités prévues dans la loi de 
2012. 
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bovenvermelde adviezen, zonder de finaliteiten 
voorzien in de wet van 2012 te veranderen. 

Voor het overige zijn de categorieën van 
personen die tot de gegevens toegang hebben 
evenals de procedure vastgelegd in het 
Reglement m.b.t. enerzijds de procedure 
inzake de aanvraag tot toegang tot 
persoonsgegevens bijgehouden door een 
administratie, en/of diensten van de Federale 
Overheidsdienst Financiën en anderzijds de 
procedure volgens dewelke de uitwisseling zal 
plaatsvinden, gepubliceerd bij Koninklijk 
Besluit van 10 december 2017 (BS 22 
december 2017). 

Paragraaf 2 wordt aangepast ten gevolge van 
de afschaffing van de Commissie voor de 
Bescherming van de Persoonlijke Levenssfeer 
en het Sectoraal Comité voor de Federale 
Overheid. 

In de tweede lid worden de woorden 
"gepseudonimiseerde" en "depseudonimisatie 
geintroduceerd. Met pseudonimiseren worden 
persoonsgegevens getransformeerd in een 
dataset die hun nominatief karakter verliezen. 
Zo, worden de direct identificeerbare 
elementen van een persoonsgegeven 
weggehaald, zoals de naam, of de dataset 
wordt omgecodeerd tot een nummer. 
Pseudonimiseren is niet gelijk aan 
anonimiseren omdat in geval van een 
pseudonimisatie de gegevens in alle 
bestanden en computersystemen aan dezelfde 
persoon zijn gekoppeld zonder dat de identiteit 
wordt onthuld. Wanneer de nieuwe 
gepseudonimiseerde dataset wordt bewaard of 
gedeeld met derden, moeten zij nog steeds als 
persoonsgegevens behandeld worden, ook al 
is het niet (meteen) duidelijk om wie het gaat. 
Het is een beveiligingsmaatregel, want 
pseudonimiseren vermindert het privacyrisico 
van betrokkenen maar ook het risico voor 
organisaties die met deze gegevens werken. 

Dit artikel behoudt een systeem van 
voorafgaande machtiging bij opneming in het 
datawarehouse wanneer persoonsgegevens 
meegedeeld worden door derden. In dat geval 
maakt de opneming in het datawarehouse het 
voorwerp uit van een beraadslaging in de 
bevoegde kamer van het 
I nforrnatieveilig heidscomité. 

Pour le reste, les catégories de personnes ayant 
accès aux données ainsi que la procédure sont 
déterminées dans le Règlement décrivant d'une 
part le processus de demande d'accès aux 
données á caractère personnel détenues par 
une administration et/ou services du Service 
public fédéral Finances et d'autre part, la 
procédure selon laquelle cet échange aura lieu, 
publié par arrêté royal du 10 décembre 2017  (MB 
22 décembre 2017). 

Le paragraphe 2 est adapté suite ä la 
suppression de la Commission pour la protection 
de la vie privée et du Comité sectoriel pour 
l'Autorité fédérale. 

A l'alinéa 2, les mots "pseudonymisées" et 
dépseudonymisation" sont introduits. Avec la 
pseudonymisation, les données personnelles 
sont transformées en un ensemble de données 
qui perdent leur caractère nominatif. Ainsi, les 
éléments directement identifiables d'une donnée 
personnelle sont supprimés, tels que le nom, ou 
l'ensemble de données est recodé en un 
nombre. La pseudonymisation diffère de 
l'anonymisation car dans le cas d'une 
pseudonymisation les données restent liées ä la 
même personne dans tous les dossiers et 
systèmes informatiques sans que l'identité ne 
soit révélée. Lorsque le nouvel ensemble de 
données pseudonymisé est stocké ou partagé 
avec des tiers, ceux-ci doivent toujours être 
traités comme des données personnelles, même 
s'il n'est pas (immédiatement) possible de savoir 
de qui il s'agit. C'est une mesure de sécurité, car 
la pseudonymisation réduit le risque d'atteinte ä 
la vie privée des personnes impliquées mais 
aussi le risque pour les organisations qui 
travaillent avec ces données. 

Cet article maintient un système d'autorisation 
préalable ä l'alimentation du datawarehouse 
lorsque des catégories de données ä caractère 
personnel sont communiquées par des tiers. 
Dans ce cas, la communication au 
datawarehouse fait l'objet d'une délibération de 
la chambre compétente du Comité de sécurité 
de l'information. 
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Het voorziet eveneens dat een koninklijk besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, 
genomen na advies van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit, de gevallen 
bepaalt waarin een opneming in het voormelde 
datawarehouse geen beraadslaging in de 
bevoegde kamer van het 
Informatieveiligheidscomité vereist. 

Il prévoit également qu'un arrêté royal délibéré 
en Conseil des Ministres, pris après avis de 
l'Autorité de protection des données, détermine 
les cas où une intégration dans le 
datawarehouse susvisée ne requiert pas de 
délibération de la chambre compétente du 
Comité de Sécurité de l'Information. 

N° X3 VAN DE REGERING 

Art. 6 

Artikel 6 van de wet van 3 augustus 2012 
houdende bepalingen betreffende de 
verwerking van persoonsgegevens door de 
Federale Overheidsdienst Financiën in het 
kader van zijn opdrachten als volgt 
vervangen: 

"Art. 6 De ambtenaren van de Federale 
Overheidsdienst Financiën oefenen hun ambt 
uit in de zin van artikel 337 van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992, van artikel 
93bis van het Wetboek van de belasting over 
de toegevoegde waarde, van artikel 236b1s van 
het Wetboek der registratie-, hypotheek- en 
griffierechten, van artikel 146bis van het 
Wetboek der successierechten, van artikel 212 
van het Wetboek diverse rechten en taksen en 
van artikel 320 van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen wanneer zij inlichtingen 
meedelen na machtiging van de 
verantwoordelijke voor de verwerking of het 
Informatieveiligheidscomité. De 
bestemmelingen van die gegevens zijn 
eveneens gehouden tot het beroepsgeheim en 
zij kunnen de gegevens slechts gebruiken in 
het kader van de uitvoering van hun wettelijke 
opdrachten of van de machtigingen van de 
bevoegde verantwoordelijke voor de 
verwerking of het Informatieveiligheidscomité.". 

N° X3 DU GOUVERNEMENT 

Art. 6 

Remplacer l'article 6 de la loi du 3 août 2012 
portant dispositions relatives aux 
traitements de données ä caractère 
personnel réalisés par le Service Public 
fédéral Finances dans le cadre de ses 
missions par ce qui suit : 

"Art. 6. Les agents du Service public fédéral 
Finances restent dans l'exercice de leurs 
fonctions au sens de l'article 337 du Code des 
impôts sur les revenus 1992, de l'article 93bis du 
Code de la taxe sur la valeur ajoutée, de l'article 
236bis du Code des droits d'enregistrement, 
d'hypothèque et de greffe, de l'article 146bis du 
Code des droits de succession, de l'article 212 
du Code des droits et taxes divers et de l'article 
320 de la Loi générale sur les Douanes et 
Accises lorsqu'ils communiquent des 
renseignements, en vertu d'une autorisation du 
responsable de traitement ou du Comité de 
sécurité de l'information. Les destinataires de 
ces données sont également tenus au secret 
professionnel et ne peuvent utiliser les, données 
que dans le cadre de l'exécution de leurs 
missions légales ou des autorisations du 
responsable de traitement ou du Comité de 
sécurité de l'information compétents.", 

VERANTWOORDING JUSTIFICATION 

Artikel 6 betreft de externe L'article 6 vise les échanges externes de 
gegevensuitwisselingen. Het gaat om données. II s'agit des échanges (envoi ou 
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uitwisselingen (verzending of verkrijging) van 
persoonsgegevens tussen de FOD Financiën 
en een andere overheidsdienst of 
rechtspersoon van publiek recht. 

In de bestaande tekst van artikel 6 vereisten 
deze uitwisselingen een voorafgaande 
deliberatie in het Sectoraal Comité voor de 
Federale Overheid. 

Ten gevolge van de opheffing van het sectorale 
Comité voor de Federale Overheid en van de 
aanpassing van artikel 35 van de wet van 15 
augustus 2012 houdende oprichting en 
organisatie van een federale dienstenintegrator 
werd de procedure gewijzigd. Het is ofwel de 
verwerkingsverantwoordelijke of het Comité 
voor de Veiligheid van Informatie welke 
voorafgaandelijk de verwerking goedkeuren. 
Deze laatste komt tussen voor de zaken 
vastgelegd in artikel 35 van de wet van 15 
augustus 2012. 

Er wordt tevens rekening gehouden met de 
nieuwe machtigingsprocedure van 
uitwisselingen ten gevolge van de afschaffing 
van de sectorale comités. 

réception) de données ä caractère personnel 
entre le Service Public Fédéral Finances et un 
autre service public ou une personne morale de 
droit public. 

Dans le texte actuel de l'article 6, ces échanges 
nécessitaient une délibération préalable du 
Comité sectoriel pour l'Autorité fédérale. 

Suite ä la suppression du Comité sectoriel pour 
l'Autorité fédérale et ä l'adaptation de l'article 35 
de la loi du 15 août 2012 relative ä la création et 
ä l'organisation d'un intégrateur de service 
fédéral, la procédure a changé. Ce sont soit le 
responsable de traitement soit le Comité de 
Sécurité de l'information qui autorisent 
préalablement le traitement. Ce dernier 
intervient dans les cas fixés par l'article 35 de la 
loi du 15 août 2012. 

Enfin, il est également tenu compte de la 
nouvelle procédure d'autorisation des échanges 
résultant de la suppression des comités 
sectoriels. 

Het principe van het beroepsgeheim voorzien 
door de wet van 3 augustus 2012 blijft bestaan. 

Le principe du secret professionnel partagé 
prévu par la loi du 3 août 2012 subsiste. 

N° X4 VAN DE REGERING 

Art. 7 

Artikel 7 van de wet van 3 augustus 2012 
houdende bepalingen betreffende de 
verwerking van persoonsgegevens door de 
Federale Overheidsdienst Financiën in het 
kader van zijn opdrachten als volgt 
vervangen: 

"Art. 7. In de gegevensuitwisseling bedoeld in 
artikel 5 en 6, geeft de Federale 
Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning haar 
juridisch en technisch advies bedoeld in artikel 
35/4 van de wet van 15 augustus 2012 

N° X4 DU GOUVERNEMENT 

Art. 7 

Remplacer l'article 7 de la loi du 3 août 2012 
portant dispositions relatives aux 
traitements de données ä caractère 
personnel réalisés par le Service Public 
fédéral Finances dans le cadre de ses 
missions par ce qui suit : 

"Art. 7. Dans les échanges de données visés ä 
l'article 5 et ä l'article 6, le Service public fédéral 
Stratégie et Appui rend son avis technique et 
juridique visé ä l'article 35/4 de la loi du 15 août 
2012 relative ä la création et ä l'organisation d'un 
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houdende oprichting en organisatie van een 
federale dienstenintegrator na raadpleging van 
de Federale Overheidsdienst Financiën.". 

intégrateur de service fédéral après consultation 
du Service public fédéral Finances.". 

VERANTWOORDING 

Het gaat om een aanpassing van de tekst van 
artikel 7 ingevolge de afschaffing van enerzijds 
de Commissie voor de Bescherming van de 
Persoonlijke Levenssfeer door de wet van 3 
december 2017 tot oprichting van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit en 
anderzijds de afschaffing van de Federale 
Overheidsdienst Informatie- en 
Communicatietechnologie (FOD Fedict). 

Inderdaad, ingevolge het koninklijk besluit van 
22 februari 2017 tot oprichting van de Federale 
Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning 
(FOD BOSA), werden de diensten FOD Fedict 
overgenomen door de FOD BOSA en werd de 
FOD Fedict afgeschaft. 

Het adviesprincipe blijft hetzelfde met de 
nieuwe spelers, zijnde de Federale 
Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning en 
de Gegevensbeschermingsautoriteit. 

JUSTIFICATION 

Il s'agit d'une adaptation du texte de l'article 7 
suite ä la suppression d'une part de la 
Commission pour la protection de la vie privée 
par la loi du 3 décembre 2017 portant création 
de l'Autorité de protection des données et d'autre 
part ä la suppression du Service public fédéral 
Technologie de l'Information et de la 
Communication (SPF Fedict). 

En effet, suite ä l'arrêté royal du 22 février 2017 
portant création du Service public fédéral 
Stratégie et Appui (SPF BOSA), les services du 
SPF Fedict ont été repris par le SPF BOSA et le 
SPF Fedict a été supprimé. 

Le principe d'avis reste le même avec les 
nouveaux acteurs que sont le Service public 
fédéral Stratégie et Appui et l'Autorité de 
protection des données. 

N° X5 VAN DE REGERING 

Art. 8 

Artikel 8 van de wet van 3 augustus 2012 
houdende bepalingen betreffende de 
verwerking van persoonsgegevens door de 
Federale Overheidsdienst Financiën in het 
kader van zijn opdrachten als volgt 
vervangen: 

"Art. 8. Binnen de Federale Overheidsdienst 
Financiën wordt een Dienst voor 
Informatieveiligheid en Bescherming van de 
Persoonlijke Levenssfeer opgericht die 
rechtstreeks onder de bevoegdheid van de 
voorzitter van het Directiecomité van de 
Federale Overheidsdienst Financiën wordt 
geplaatst. 

N° X5 DU GOUVERNEMENT 

Art. 8 

Remplacer l'article 8 de la loi du 3 août 2012 
portant dispositions relatives aux 
traitements de données ä caractère 
personnel réalisés par le Service Public 
fédéral Finances dans le cadre de ses 
missions par ce qui suit : 

"Art. 8. Il est créé au sein du Service public 
fédéral Finances, un Service de Sécurité de 
l'Information et de Protection de la Vie Privée qui 
est placé sous l'autorité directe du président du 
Comité de direction du Service public Fédéral 
Finances. 
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Deze dienst staat de Functionaris voor 
gegevensbescherming bij in de uitvoering van 
zijn opdrachten bepaald in de Verordening 
(EU)  2016/679 van het Europees Parlement en 
de Raad van 27 april 2016 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in 
verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende een vrij 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
Richtlijn 95/46/EG alsmede bij de maatregelen 
die zijn genomen om deze verordening ten 
uitvoer te leggen.". 

Ce service assiste le Délégué ä la protection des 
données dans l'exercice de ses missions 
prévues dans le Règlement (UE) 2016/679 du 
parlement européen et du conseil du 27 avril 
2016 relatif ä la protection des personnes 
physiques ä l'égard du traitement des données ä 
caractère personnel et ä la libre circulation de 
ces données et abrogeant la directive 95/46/CE 
ainsi que dans les dispositions prises en 
exécution de ce Règlement.". 

VERANTWOORDING 

De Dienst voor Informatieveiligheid en 
Bescherming van de Persoonlijke Levenssfeer 
werd gecreëerd door de wet van 3 augustus 
2012. Hij is ermee belast toe te zien of de 
regelgeving met betrekking tot de bescherming 
van privacy binnen de Federale 
Overheidsdienst Financiën gerespecteerd 
wordt. 

De GDPR creëert de functie van Functionaris 
voor de gegevensbescherming en geeft tevens 
een nauwkeurige beschrijving van zijn functie 
en zijn opdrachten. 

De Federale Overheidsdienst Financiën, als 
overheidsinstantie verantwoordelijk voor de 
verwerking, moet een Functionaris voor de 
gegevensbescherming aanstellen. Aan deze 
verplichting werd reeds voldaan. Hij bepaalt 
volledig vrij de organisatie van zijn opdrachten. 
Hij kan ze alleen of gezamenlijk met behulp van 
een dienst uitvoeren. De FOD Financiën heeft 
ervoor gekozen de Functionaris voor de 
Gegevensbescherming te laten bijstaan door 
de voormelde Dienst voor Informatieveiligheid 
en Bescherming van de Persoonlijke 
Levenssfeer. 

Artikel 8 is daarom aangepast. Het bepaalt dat 
de Dienst voor Informatieveiligheid en 
Bescherming van de Persoonlijke Levenssfeer 
de Functionaris voor de gegevensbescherming 
ondersteunt zoals bedoeld in de Verordening 
(EU)  2016/679 van het Europees Parlement en 
de Raad van 27 april 2016. 

JUSTIFICATION 

Le Service de Sécurité de l'Information et de 
Protection de la Vie Privée a été créé par la loi 
du 3 août 2012. II est chargé de veiller ä ce que 
la réglementation en matière de protection de la 
vie privée soit respectée au sein du Service 
public fédéral Finances. 

Le GDPR crée la fonction de Délégué ä la 
protection des données et donne une description 
précise de sa fonction et de ses missions. 

Le Service public fédéral Finances, en tant 
qu'autorité publique responsable du traitement, 
doit désigner un Délégué ä la protection des 
données. Cette obligation a déjà été remplie. II 
détermine librement l'organisation de ses 
missions. II peut les exercer seul ou 
conjointement avec l'aide d'un service. Le 
Service Public Fédéral Finances a choisi que le 
Délégué ä la protection des données soit assisté 
par le Service de Sécurité de l'Information et de 
la Protection de la Vie Privée susmentionné. 

L'article 8 est donc adapté. II prévoit que le 
Service de sécurité de l'Information et de 
Protection de la Vie Privée assiste le Délégué ä 
la protection des données conformément au 
Règlement (UE) 2016/679 du Parlement 
européen et du Conseil du 27 avril 2016. 
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N° X6 VAN DE REGERING 

Art. 9 

In hoofdstuk 2, van de wet van 3 augustus 
2012 houdende bepalingen betreffende de 
verwerking van persoonsgegevens door de 
Federale Overheidsdienst Financiën in het 
kader van zijn opdrachten, afdeling 8, die 
het artikel 9 bevat, opheffen. 

N° X6 DU GOUVERNEMENT 

Art. 9 

Dans le chapitre 2 de la loi du 3 août 2012 
portant dispositions relatives aux 
traitements de données ä caractère 
personnel réalisés par le Service Public 
fédéral Finances dans le cadre de ses 
missions, supprimer la section 8, comportant 
l'article 9. 

VERANTWOORDING 

Dit artikel schaft de Bewakingsdienst af, 
opgericht bij de wet van 3 augustus 2012. 

De Bewakingsdienst moest de taken van een 
"clearing house" uitvoeren door technisch de 
uitwisseling van persoonsgegevens uit te 
voeren en daarbij toeziend of de uitwisseling 
van persoonsgegevens op technisch vlak 
conform de voormelde wet van 3 augustus 
2012, de regelgeving, de machtigingen van de 
bevoegde autoriteiten en de beslissingen van 
de FOD Financiën gebeurde. 

In de praktijk werden deze taken uitgevoerd 
door een bestaande dienst binnen de FOD 
Financiën, de dienst Beheer van persoonlijke 
gegevens. De uitwisselingen werden concreet 
uitgevoerd door een operationele dienst in 
nauwe samenwerking met de IT-afdelingen van 
de FOD Financiën. Hun uitvoering vereist 
daarom niet langer het creëren van een 
gespecialiseerde dienst. 

Het in artikel 9, § 2 van de voormelde wet van 
3 augustus 2012 voorziene koninklijk besluit 
dat de samenstelling en de werkwijze van deze 
dienst moest vastleggen, werd nog niet 
genomen. 

JUSTIFICATION 

Cet article supprime le Service de surveillance 
instauré par la loi du 3 août 2012. 

Le Service de surveillance devait assumer les 
tâches d'un "clearing  house"  en réalisant 
techniquement les échanges de données ä 
caractère personnel et en veillant ä la conformité 
au niveau technique de ces échanges de 
données ä caractère personnel ä la loi du 3 août 
2012, la réglementation, les autorisations des 
autorités compétentes et les décisions du SPF 
Finances. 

Dans la pratique ces tâches ont été assurées par 
un service déjà existant au sein du SPF 
Finances, le Service de gestion des données 
personnelles. Les échanges ont été 
concrètement réalisés par un service 
opérationnel en étroite collaboration avec les 
services informatiques du SPF Finances. Leur 
exécution ne nécessite donc plus la création d'un 
service spécialisé. 

L'arrêté royal qui devait définir la composition et 
la méthode de travail de ce service prévu au 
paragraphe 2 de l'article 9 de la loi du 3 août 
2012 susvisée, n'a pas encore été adopté. 
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N° X7 VAN DE REGERING 

Art. 10 

In artikel 10, §4 van de wet van 3 augustus 
2012 houdende bepalingen betreffende de 
verwerking van persoonsgegevens door de 
Federale Overheidsdienst Financiën in het 
kader van zijn opdrachten de volgende 
wijzigingen aanbrengen: 

10 in het eerste lid, de woorden "het Sectoraal 
Comité voor de Federale Overheid" vervangen 
door de woorden "de Functionaris voor 
gegevensbescherming"; 

2° in het tweede lid, de woorden "De in artikel 
8 bedoelde dienst" vervangen door de woorden 
"De Functionaris voor gegevensbescherming". 

N° X7 DU GOUVERNEMENT 

Art. 10 

A l'article 10, §4 de la loi du 3 août 2012 
portant dispositions relatives aux 
traitements de données ä caractère 
personnel réalisés par le Service Public 
fédéral Finances dans le cadre de ses 
missions, apporter les modifications 
suivantes : 

10 ä l'alinéa l er, remplacer, les mots "Comité 
sectoriel pour l'Autorité fédérale" par les mots 
"Délégué ä la protection des données" ; 

2° ä l'alinéa 2, remplacer les mots "Le service 
visé ä l'article 8" par les mots "Le Délégué ä la 
protection des données". 

VERANTWOORDING 

Dit artikel is aangepast ingevolge de 
afschaffing van het Sectoraal Comité voor de 
Federale Overheid. De kennisgevingstaak 
wordt uitgevoerd door de Functionaris voor 
gegevensbescherming in plaats van het 
Sectoraal Comité voor de Federale Overheid. 

De Functionaris voor de 
gegevensbescherming zal eveneens periodiek 
de toegang en toegangspogingen controleren 
om beveiligingsincidenten te detecteren. 

Le Ministre des Finances, 

JUSTIFICATION 

Cet article est adapté suite ä la suppression du 
Comité sectoriel pour l'Autorité fédérale. La 
tâche d'avis sera assumée par le Délégué ä la 
protection des données en lieu et place du 
Comité sectoriel pour l'Autorité fédérale 
supprimé. 

Le Délégué ä la protection des données 
contrôlera périodiquement l'accès et les 
tentatives d'accès dans le but de détecter des 
incidents de sécurité. 

De Minister van Financiën, 

Johan VAN OVERTVELDT 
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Basistekst Basistekst aangepast aan het wetsontwerp 

Wet van 3 augustus 2012 houdende 
bepalingen betreffende de verwerking van 

persoonsgegevens door de Federale 
Overheidsdienst Financiën in het kader van 

zijn opdrachten 

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen 

Artikel 1 

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 78 van de Grondwet. 

Wet van 3 augustus 2012 houdende 
bepalingen betreffende de verwerking van 

persoonsgegevens door de Federale 
Overheidsdienst Financiën in het kader van 

zijn opdrachten 

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen 

Artikel 1 

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 78 van de Grondwet. 

HOOFDSTUK 2. — Bepalingen betreffende de 
verwerking van persoonsgegevens door de 
Federale Overheidsdienst Financiën in het kader 
van zijn opdrachten 

Afdeling 1. — Verantwoordelijke voor de 
verwerking 

Artikel 2 

De Federale Overheidsdienst Financiën is de 
verantwoordelijke voor de in dit hoofdstuk 
bedoelde verwerking van persoonsgegevens. 

Afdeling 2. — Doeleinden van de verwerking van 
persoonsgegevens 

Artikel 3 

De Federale Overheidsdienst Financiën verzamelt 
en verwerkt persoonsgegevens om zijn wettelijke 
opdrachten uit te voeren. 

De verzamelde gegevens mogen door de 
Federale Overheidsdienst Financiën niet voor 
andere doeleinden dan voor de uitvoering van zijn 
wettelijk omschreven opdrachten worden gebruikt. 

Met inachtneming van artikel 4 kan de Federale 
Overheidsdienst Financiën elk wettelijk verzameld 
persoonsgegeven in het kader van de uitvoering 
van één van zijn opdrachten later verwerken in het 
kader van een andere opdracht. 

Afdeling 3. — Interne gegevensuitwisseling  

HOOFDSTUK 2. — Bepalingen betreffende de 
verwerking van persoonsgegevens door de 
Federale Overheidsdienst Financiën in het kader 
van zijn opdrachten 

Afdeling 1. — Verantwoordelijke voor de 
verwerking 

Artikel 2 

De Federale Overheidsdienst Financiën is de 
verantwoordelijke voor de in dit hoofdstuk 
bedoelde verwerking van persoonsgegevens. 

Afdeling 2. — Doeleinden van de verwerking van 
persoonsgegevens 

Artikel 3 

De Federale Overheidsdienst Financiën verzamelt 
en verwerkt persoonsgegevens om zijn wettelijke 
opdrachten uit te voeren. 

De verzamelde gegevens mogen door de 
Federale Overheidsdienst Financiën niet voor 
andere doeleinden dan voor de uitvoering van zijn 
wettelijk omschreven opdrachten worden gebruikt. 

Met inachtneming van artikel 4 kan de Federale 
Overheidsdienst Financiën elk wettelijk verzameld 
persoonsgegeven in het kader van de uitvoering 
van één van zijn opdrachten later verwerken in het 
kader van een andere opdracht. 

Afdeling 3. — Interne gegevensuitwisseling 



Artikel 4 

De administraties en, of diensten van de Federale 
Overheidsdienst Financiën wisselen 
persoonsgegevens uit op basis van een toelating 
van een instantie binnen de Federale 
Overheidsdienst Financiën aangewezen door een 
koninklijk besluit na advies van het Sectoraal 
Comité voor de Federale Overheid. 

Deze instantie beslist welke soorten 
persoonsgegevens het voorwerp kunnen 
uitmaken van een uitwisseling tussen 
administraties en, of diensten van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, op een systematische 
of punctuele wijze en voor welbepaalde 
doeleinden, na te hebben nagegaan of de 
gegevens toereikend, ter zake dienend en niet 
overmatig zijn. 

Zij keurt een reglement goed waarin, enerzijds het 
proces van aanvraag van toegang tot de 
persoonsgegevens die worden gehouden door 
een administratie en, of dienst van de Federale 
Overheidsdienst Financiën wordt beschreven en 
anderzijds, de procedure volgens dewelke deze 
uitwisseling gebeurt. Dit reglement wordt 
goedgekeurd door de Koning, na advies van het 
Sectoraal Comité voor de Federale Overheid. 

Ze kan vooraf het advies vragen aan het Sectoraal 
Comité voor de Federale Overheid en dit voor elke 
aanvraag van gegevensverwerking die haar wordt 
voorgelegd en waarvoor het Comité bevoegd is. 

Afdeling 4. — Bijzondere verwerking 

Artikel 5 

§ 1. De Federale Overheidsdienst Financiën kan 
de overeenkomstig artikel 3 ingezamelde 
gegevens samenvoegen met het oog op de 
oprichting van een datawarehouse waarmee zijn 
diensten enerzijds in staat worden gesteld om 
gerichte controles uit te voeren op basis van risico-
indicatoren en anderzijds analyses kunnen 
uitvoeren op relationele gegevens afkomstig van 
verschillende administraties en, of diensten van de 
Federale Overheidsdienst Financiën. 

Artikel 4 

De administraties en, of diensten van de 
Federale Overheidsdienst Financiën wisselen 
persoonsgegevens uit op basis van een 
toelating van de Voorzitter van het 
Directiecomité. 

De Voorzitter van het Directiecomité beslist 
welke soorten persoonsgegevens het voorwerp 
kunnen uitmaken van een uitwisseling tussen 
administraties en, of diensten van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, op een systematische 
of punctuele wijze en voor welbepaalde 
doeleinden, na te hebben nagegaan of de 
gegevens toereikend, ter zake dienend en niet 
overmatig zijn. 

Hij keurt een reglement goed waarin, enerzijds het 
proces van aanvraag van toegang tot de 
persoonsgegevens die worden gehouden door 
een administratie en, of dienst van de Federale 
Overheidsdienst Financiën wordt beschreven en 
anderzijds, de procedure volgens dewelke deze 
uitwisseling gebeurt. Dit reglement wordt 
goedgekeurd door de Koning, na advies van de 
Functionaris voor gegevensbescherming. 

De Voorzitter van het Directiecomité kan 
vooraf het advies vragen aan de bevoegde 
kamer van het Informatieveiligheidscomité. 

Afdeling 4. — Bijzondere verwerking 

Artikel 5 

§ 1. Onverminderd de verwerking van 
persoonsgegevens met het oog op archivering 
in het algemeen belang, wetenschappelijk of 
historisch onderzoek of statistische 
doeleinden bedoeld in artikel 89 van 
Verordening  (EU)  2016/679 van 27 april 2016 
van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening 
gegevensbescherming), kan de Federale 
Overheidsdienst Financiën de overeenkomstig 
artikel 3 ingezamelde gegevens met het oog 
om zijn diensten in staat stellen om enerzijds 



gericht controles uit te voeren op basis van 
risico-indicatoren en anderzijds analyses 
kunnen uitvoeren op relationele gegevens 
afkomstig van verschillende administraties en, 
of diensten samenvoegen in een 
datawarehouse waarmee ze in staat worden 
gesteld om processen van datamining en 
datamatching uit te voeren, met inbegrip van 
profilering in de zin van artikel 4, 4) van de 
algemene verordening gegevensbescherming. 

Voor de toepassing van deze bepaling wordt 
verstaan onder: 

10 "datawarehouse": een datasysteem met een 
grote hoeveelheid digitale gegevens die zich 
lenen voor analyse; 

2° "datamining" : het op geavanceerde wijze 
zoeken naar informatie in grote 
gegevensbestanden; 

30 "datamatching": het vergelijken van 
meerdere sets van verzamelde data met elkaar. 

Onverminderd de bewaring noodzakelijk voor 
de verwerking met het oog op archivering in 
het algemeen belang, wetenschappelijk of 
historisch onderzoek of statistische 
doeleinden bedoeld in artikel 89 van 
Verordening  (EU)  2016/679 van 27 april 2016 
van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening 
gegevensbescherming), worden de 
persoonsgegevens die voortkomen uit de 
verwerkingen in het datawarehouse niet langer 
bewaard dan noodzakelijk voor de doeleinden 
waarvoor zij worden verwerkt met een 
maximale bewaartermijn die één jaar na de 
verjaring van alle vorderingen die tot de 
bevoegdheid van de 
verwerkingsverantwoordelijke behoren en, in 
voorkomend geval, de definitieve beëindiging 
van de administratieve en rechterlijke 
procedures en rechtsmiddelen en de integrale 
betaling van alle hiermee verbonden bedragen 
niet mag overschrijden. 

§ 2. Elke categorie van gegevens die in het § 2. In afwijking van artikel 35/1 van de wet van 
datawarehouse wordt opgenomen, is 15 augustus 2012, is de integratie in 

datawarehouse van elke categorie van 



onderworpen aan een machtiging van het 
Sectoraal Comité voor de Federale Overheid. 

Deze waakt er in het bijzonder over dat de 
verwerking, waar mogelijk, geschiedt op 
gecodeerde persoonsgegevens en dat de 
decodering enkel geschiedt wanneer het risico 
bestaat van het plegen van een inbreuk op een 
wet of een reglementering waarvan de toepassing 
behoort tot de opdrachten van de Federale 
Overheidsdienst Financiën. 

Een koninklijk besluit, vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, na advies van de Commissie voor de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer, 
bepaalt de gevallen waarin geen machtiging van 
het Sectoraal Comité voor de Federale Overheid 
is vereist voor een uitwisseling van 
persoonsgegevens. 

Afdeling 5. — Externe gegevensuitwisselingen 

Artikel 6 

§ 1. De Federale Overheidsdienst Financiën geeft 
slechts na machtiging van het Sectoraal Comité 
voor de Federale Overheid of voor de bevoegde 
gemeenschapsoverheid of gewestelijke overheid 
op elektronische wijze persoonsgegevens door 
aan een andere overheidsdienst of een 
rechtspersoon van publiekrecht. 

Een koninklijk besluit, vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, na advies van de Commissie voor de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer, 
bepaalt de gevallen waarin geen machtiging van 
het Sectoraal Comité voor de Federale Overheid 
is vereist voor een uitwisseling van 
persoonsgegevens. 

§ 2. De Federale Overheidsdienst Financiën 
verkrijgt slechts in het kader van de uitvoering van 
zijn wettelijk omschreven opdrachten en na 
machtiging van het bevoegde Sectoraal Comité of 
de bevoegde gemeenschapsoverheid of 
gewestelijke overheid op elektronische wijze 
persoonsgegevens van een openbare dienst of 
een rechtspersoon van publiekrecht. 

Wanneer deze externe gegevens worden gebruikt 
voor het in artikel 5 bedoelde doeleinde, moet de 
machtiging van het bevoegde sectoraal comité 

persoonlijke gegevens geleverd door een 
derde partij onderworpen aan een 
beraadslaging van de bevoegde kamer van het 
I nformatievei I ig heidscomité. 

Deze waakt er in het bijzonder over dat de 
verwerking, waar mogelijk, geschiedt op 
gepseudonimiseerde persoonsgegevens en 
dat de depseudonimisatie enkel geschiedt 
wanneer er een risico bestaat tot het plegen 
van een inbreuk op een wet of een 
reglementering waarvan de toepassing tot de 
opdrachten van de Federale Overheidsdienst 
Financiën behoort. 

Een na overleg in Ministerraad vastgesteld 
koninklijk besluit, na advies van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit, bepaalt de 
gevallen waarin geen beraadslaging van de 
bevoegde kamer van het 
Informatieveiligheidscomité is vereist voor 
een in het eerste lid voorziene integratie. 

Afdeling 5. — Externe gegevensuitwisselingen 

Artikel 6 



bepalen dat de uitwisseling voor dat doel 
gemachtigd wordt. 

§ 3. De ambtenaren van de Federale 
Overheidsdienst Financiën oefenen hun ambt uit 
in de zin van artikel 337 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, van artikel 93bis van 
het Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde, van artikel 236bis van het 
Wetboek der registratie-, hypotheek- en 
griffierechten, van artikel 146bis van het Wetboek 
der successierechten, van artikel 212 van het 
Wetboek diverse rechten en taksen en van artikel 
320 van de Algemene wet inzake douane en 
accijnzen wanneer zij inlichtingen meedelen na 
machtiging van het Sectoraal Comité. De 
bestemmelingen van die gegevens zijn eveneens 
gehouden tot het beroepsgeheim en zij kunnen de 
gegevens slechts gebruiken in het kader van de 
uitvoering van hun wettelijke opdrachten of van de 
machtigingen van de bevoegde sectorale comités. 

Afdeling 6. — Bevoegde beheersinstelling 

Artikel 7 

In de gegevensuitwisseling bedoeld in artikel 5 en 
in artikel 6, § 1, verstrekt de Federale 
Overheidsdienst Informatie- en 
communicatietechnologie het juridisch en 
technisch advies bedoeld in artikel 31bis, § 3, en 
artikel 36bis van de wet van 8 december 1992 tot 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten 
opzichte van de verwerking van 
persoonsgegevens na raadpleging van de 
Federale Overheidsdienst Financiën. 

De beheersinstelling van het sectoraal comité 
bevoegd voor de instantie die de gegevens 
verstrekt, geeft het juridische en technische advies 
bedoeld in artikel 6, § 2. 

Afdeling 7. — Dienst voor Informatieveiligheid en 
Bescherming van de Persoonlijke Levenssfeer 

Artikel 8 

§ 1. Binnen de Federale Overheidsdienst 
Financiën wordt een Dienst voor 
Informatieveiligheid en Bescherming van de 
Persoonlijke Levenssfeer opgericht die  

§ 3.  De ambtenaren van de Federale 
Overheidsdienst Financiën oefenen hun ambt 
uit in de zin van artikel 337 van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992, van artikel 
93bis van het Wetboek van de belasting over 
de toegevoegde waarde, van artikel 236b1s van 
het Wetboek der registratie-, hypotheek- en 
griffierechten, van artikel 146bis van het 
Wetboek der successierechten, van artikel 212 
van het Wetboek diverse rechten en taksen en 
van artikel 320 van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen wanneer zij inlichtingen 
meedelen na machtiging van de 
verantwoordelijke voor de verwerking of het 
Informatieveiligheidscom ité. De 
bestemmelingen van die gegevens zijn 
eveneens gehouden tot het beroepsgeheim en 
zij kunnen de gegevens slechts gebruiken in 
het kader van de uitvoering van hun wettelijke 
opdrachten of van de machtigingen van de 
bevoegde verantwoordelijke voor de 
verwerking of het Informatieveiligheidscomité. 

Afdeling 6. — Bevoegde beheersinstelling 

Artikel 7 

In de gegevensuitwisseling bedoeld in artikel 5 
en 6, geeft de Federale Overheidsdienst Beleid 
en Ondersteuning haar juridisch en technisch 
advies bedoeld in artikel 35/4 van de wet van 
15 augustus 2012 houdende oprichting en 
organisatie van een federale 
dienstenintegrator na raadpleging van de 
Federale Overheidsdienst Financiën. 

Afdeling 7. — Dienst voor Informatieveiligheid en 
Bescherming van de Persoonlijke Levenssfeer 

Artikel 8 

Binnen de Federale Overheidsdienst 
Financiën wordt een Dienst voor 
lnformatieveiligheid en Bescherming van de 
Persoonlijke Levenssfeer opgericht die 



rechtstreeks onder de bevoegdheid van de 
voorzitter van het directiecomité van de Federale 
Overheidsdienst Financiën wordt geplaatst. 

Deze dienst wordt belast met: 

a)het verzekeren van de toepassing van de regels 
betreffende de bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer, van deze wet en haar 
uitvoeringsmaatregelen; 

b)het nagaan, voorafgaand aan de beslissing van 
de verantwoordelijke voor de verwerking, of de 
toepassingsvoorwaarden van de uitzondering 
bedoeld in artikel 3, § 7, van de wet van 8 
december 1992 tot bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de 
verwerking van persoonsgegevens, vervuld zijn; 

c)het verstrekken van juridisch advies wanneer de 
Federale Overheidsdienst Financiën 
geraadpleegd wordt overeenkomstig artikel 7. 

Deze dienst fungeert eveneens als raadgever en 
stimulator en staat in voor de documentatie en 
interne  audit  inzake de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer. 

Hij kan ook rechtstreeks klacht indienen bij het 
Sectoraal Comité voor de Federale Overheid 
wanneer het risico bestaat van het plegen van een 
inbreuk op een wet of een reglementering 
waarvan de toepassing behoort tot de opdrachten 
van de Federale Overheidsdienst Financiën. 

§ 2. De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad, na advies van de 
Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer, de samenstelling en de 
werkwijze van deze dienst, alsook het statuut van 
de leden waaruit de dienst is samengesteld. 

Afdeling 8. — Dienst voor het toezicht  

rechtstreeks onder de bevoegdheid van de 
voorzitter van het Directiecomité van de 
Federale Overheidsdienst Financiën wordt 
geplaatst. 

Deze dienst staat de Functionaris voor 
gegevensbescherming bij in de uitvoering van 
zijn opdrachten bepaald in de Verordening 
(EU)  2016/679 van het Europees Parlement en 
de Raad van 27 april 2016 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in 
verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende een vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
Richtlijn 95/46/EG alsmede bij de maatregelen 
die zijn genomen om deze verordening ten 
uitvoer te leggen.". 

Afdeling 8. — 



Artikel 9 

§ 1. Binnen de Federale Overheidsdienst 
Financiën wordt een dienst opgericht die belast is 
met de technische realisatie van de uitwisselingen 
van de persoonsgegevens. Deze dienst waakt ook 
over de overeenstemming op technisch vlak van 
deze uitwisseling van de persoonsgegevens met 
deze wet, de regelgeving, de machtigingen van de 
bevoegde autoriteiten en de beslissingen van de 
verantwoordelijke voor de verwerking. Deze 
dienst wordt rechtstreeks onder de bevoegdheid 
van de voorzitter van het directiecomité van de 
Federale Overheidsdienst Financiën geplaatst. 

§ 2. De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad, na advies van de 
Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer, de samenstelling en de 
werkwijze van deze dienst. 

Afdeling 9. — Machtiging voor toegang tot de 
gegevens 

Artikel 10 

§ 1. De ambtenaren van de Federale 
Overheidsdienst Financiën en de personeelsleden 
van derden die daartoe behoorlijk gemachtigd zijn, 
hebben slechts toegang tot de dossiers, de 
gegevens en de elektronische toepassingen voor 
zover die toegang toereikend, ter zake dienend en 
niet overmatig is voor het uitvoeren van de taken 
die hun zijn toegewezen in het kader van de 
opdrachten bepaald in de artikelen 3 en 5. 

§ 2. Het toegangsrecht wordt individueel en 
persoonlijk toegekend op basis van een profiel. 
Het kan niet worden overgedragen. Elke gebruiker 
van het interne netwerk van de Federale 
Overheidsdienst Financiën aan wie een 
persoonlijk toegangsaccount werd toegekend, is 
persoonlijk aansprakelijk voor het gebruik ervan. 

§ 3. Elke toegang tot de dossiers, tot de gegevens 
of tot de elektronische toepassingen is 
onderworpen aan een controle door het 
beheersysteem van de identiteit van de persoon 
die de toegang vraagt en van de 
overeenstemming met zijn omschreven profiel. 

§ 4. Elke toegang of toegangspoging tot de 
dossiers, tot de gegevens of tot de elektronische 
toepassingen wordt automatisch geregistreerd 
waarbij de inhoud en de bewaringstermijn zijn 

Artikel 9 

opgeheven 

Afdeling 9. — Machtiging voor toegang tot de 
gegevens 

Artikel 10 

§ 1. De ambtenaren van de Federale 
Overheidsdienst Financiën en de personeelsleden 
van derden die daartoe behoorlijk gemachtigd zijn, 
hebben slechts toegang tot de dossiers, de 
gegevens en de elektronische toepassingen voor 
zover die toegang toereikend, ter zake dienend en 
niet overmatig is voor het uitvoeren van de taken 
die hun zijn toegewezen in het kader van de 
opdrachten bepaald in de artikelen 3 en 5. 

§ 2. Het toegangsrecht wordt individueel en 
persoonlijk toegekend op basis van een profiel. 
Het kan niet worden overgedragen. Elke gebruiker 
van het interne netwerk van de Federale 
Overheidsdienst Financiën aan wie een 
persoonlijk toegangsaccount werd toegekend, is 
persoonlijk aansprakelijk voor het gebruik ervan. 

§ 3. Elke toegang tot de dossiers, tot de gegevens 
of tot de elektronische toepassingen is 
onderworpen aan een controle door het 
beheersysteem van de identiteit van de persoon 
die de toegang vraagt en van de 
overeenstemming met zijn omschreven profiel. 

§ 4. Elke toegang of toegangspoging tot de 
dossiers, tot de gegevens of tot de elektronische 
toepassingen wordt automatisch geregistreerd 
waarbij de inhoud en de bewaringstermijn zijn 



vastgesteld in een intern reglement dat voor 
advies aan het Sectoraal Comité voor de Federale 
Overheid zal worden voorgelegd. 

De in artikel 8 bedoelde dienst controleert 
periodiek de toegangen en pogingen om toegang 
te krijgen om alzo beveiligingsincidenten op te 
sporen. 

vastgesteld in een intern reglement dat voor 
advies aan de Functionaris voor 
gegevensbescherming zal worden voorgelegd. 

De Functionaris voor gegevensbescherming 
controleert periodiek de toegangen en pogingen 
om toegang te krijgen om alzo 
beveiligingsincidenten op te sporen. 



Texte  de base Texte de base adapté au projet 

Loi du 3 août 2012 portant dispositions 
relatives aux traitements de données ä 

caractère personnel réalisés par le Service 
Public Fédéral Finances dans le cadre de ses 

missions 

CHAPITRE  I er.  — Dispositions générale 

Article 1er 

La présente loi règle une matière visée ä l'article 
78 de la Constitution. 

CHAPITRE 2. — Dispositions relatives aux 
traitements de données ä caractère personnel 
réalisés par le Service public fédéral Finances 
dans le cadre de ses missions 

Section lm. — Du responsable du traitement 

Article 2 

Le Service public fédéral Finances est le 
responsable des traitements de données ä 
caractère personnel visés au présent chapitre. 

Section 2. — Finalités des traitements de données 
ä caractère personnel 

Article 3 

Le Service public fédéral Finances collecte et 
traite des données ä caractère personnel afin 
d'exécuter ses missions légales. 

Les données ne peuvent être utilisées par le 
Service public fédéral Finances ä d'autres fins que 
l'exécution de ses missions légales. 

Le Service public fédéral Finances peut, dans le 
respect de l'article 4, traiter ultérieurement pour 
l'exécution d'une autre mission légale toute 
donnée ä caractère personnel collectée 
légitimement dans le cadre de l'exécution de l'une 
de ses autres missions. 

Section 3. — Echanges internes de données 

Article 4 

Les administrations et, ou services du Service 
public fédéral Finances s'échangent des données 

Loi du 3 août 2012 portant dispositions 
relatives aux traitements de données ä 

caractère personnel réalisés par le Service 
Public Fédéral Finances dans le cadre de ses 

missions 

CHAPITRE  I er.  — Dispositions générale 

Article 1e 

La présente loi règle une matière visée ä l'article 
78 de la Constitution. 

CHAPITRE 2. — Dispositions relatives aux 
traitements de données ä caractère personnel 
réalisés par le Service public fédéral Finances 
dans le cadre de ses missions 

Section t e. — Du responsable du traitement 

Article 2 

Le Service public fédéral Finances est le 
responsable des traitements de données ä 
caractère personnel visés au présent chapitre. 

Section 2. — Finalités des traitements de données 
ä caractère personnel 

Article 3 

Le Service public fédéral Finances collecte et 
traite des données ä caractère personnel afin 
d'exécuter ses missions légales. 

Les données ne peuvent être utilisées par le 
Service public fédéral Finances ä d'autres fins que 
l'exécution de ses missions légales. 

Le Service public fédéral Finances peut, dans le 
respect de l'article 4, traiter ultérieurement pour 
l'exécution d'une autre mission légale toute 
donnée ä caractère personnel collectée 
légitimement dans le cadre de l'exécution de l'une 
de ses autres missions. 

Section 3. — Echanges internes de données 

Article 4 

Les administrations et, ou services du Service 
public fédéral Finances s'échangent des 



ä caractère personnel sur autorisation d'une 
instance interne au Service public fédéral 
Finances désignée par arrêté royal après avis du 
Comité sectoriel pour l'Autorité fédérale. 

Cette instance décide quels types de données ä 
caractère personnel peuvent faire l'objet d'un 
échange entre administrations et, ou services du 
Service public fédéral Finances, de façon 
systématique ou ponctuelle et pour l'exécution de 
finalités déterminées, après avoir vérifié leur 
caractère adéquat, pertinent et non excessif. 

Elle adopte un règlement décrivant d'une part le 
processus de demande d'accès aux données ä 
caractère personnel détenues par une 
administration et, ou service du Service public 
fédéral Finances et d'autre part, la procédure 
selon laquelle cet échange a lieu. Ce règlement 
est approuvé par le Roi, après avis du Comité 
sectoriel pour l'Autorité fédérale. 

Elle peut demander préalablement l'avis du 
Comité sectoriel pour l'Autorité fédérale sur toute 
demande de traitement de données qui lui est 
soumise et pour laquelle le Comité est compétent. 

Section 4. — Traitement particulier 

Article 5 

§  Ier.  Le Service public fédéral Finances peut 
procéder également ä l'agrégation des données 
recueillies en application de l'article 3 en vue de la 
création d'un datawarehouse qui doit permettre ä 
ses services d'une part, de réaliser des contrôles 
ciblés sur la base d'indicateurs de risque et d'autre 
part, d'effectuer des analyses sur des données 
relationnelles provenant des différentes 
administrations et, ou services du Service public 
fédéral Finances. 

données ä caractère personnel sur 
autorisation du Président du Comité de 
direction. 

Le Président du Comité de direction décide 
quels types de données ä caractère personnel 
peuvent faire l'objet d'un échange entre 
administrations et, ou services du Service public 
fédéral Finances, de façon systématique ou 
ponctuelle et pour l'exécution de finalités 
déterminées, après avoir vérifié leur caractère 
adéquat, pertinent et non excessif. 

Il adopte un règlement décrivant d'une part le 
processus de demande d'accès aux données ä 
caractère personnel détenues par une 
administration et, ou service du Service public 
fédéral Finances et d'autre part, la procédure 
selon laquelle cet échange a lieu. Ce règlement 
est approuvé par le Roi, après avis du Délégué ä 
la protection des données. 

Le Président du Comité de direction peut 
demander préalablement l'avis de la chambre 
compétente du Comité de Sécurité de 
l'Information. 

Section 4. — Traitement particulier 

Article 5 

§ 1". Sans préjudice du traitement des 
données ä caractère personnel ä des fins 
archivistiques dans l'intérêt public, ä des fins 
de recherche scientifique ou historique ou ä 
des fins statistiques visé ä l'article 89 du 
Règlement (UE) 2016/679 du Parlement 
Européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif 
ä la protection des personnes physiques ä 
l'égard du traitement des données ä caractère 
personnel et ä la libre circulation de ces 
données, et abrogeant la directive 95/46/CE 
(règlement général sur la protection des 
données), le Service public fédéral Finances 
peut, en vue de permettre ä ses services d'une 
part, de réaliser des contrôles ciblés sur la 
base d'indicateurs de risque et d'autre part, 
d'effectuer des analyses sur des données 
relationnelles provenant de différentes 
administrations et/ou services du Service 
Public Fédéral Finances, agréger les données 
recueillies en application de l'article 3 dans un 
datawarehouse leur permettant de procéder ä 
des opérations de datamining et de 



datamatching, en ce compris du profilage au 
sens de l'article 4, 4) du règlement général sur 
la protection des données. 

Pour l'application de la présente disposition, il 
y a lieu d'entendre par: 

10 « datawarehouse »: un système de données 
contenant une grande quantité de données 
numériques pouvant faire l'objet d'une 
analyse; 

2° « datamining » : la recherche de manière 
avancée d'informations dans de gros fichiers 
de données ; 

3° « datamatching » : la comparaison entre 
plusieurs sets de données rassemblées. 

Sans préjudice de la conservation nécessaire 
pour le traitement ä des fins archivistiques 
dans l'intérêt public, ä des fins de recherche 
scientifique ou historique ou ä des fins 
statistiques visé ä l'article 89 du Règlement 
(UE) 2016/679 du Parlement Européen et du 
Conseil du 27 avril 2016 relatif ä la protection 
des personnes physiques ä l'égard du 
traitement des données ä caractère personnel 
et ä la libre circulation de ces données, et 
abrogeant la directive 95/46/CE (règlement 
général sur la protection des données), les 
données ä caractère personnel qui résultent 
des traitements dans le datawarehouse ne 
sont pas conservées plus longtemps que 
nécessaire au regard des finalités pour 
lesquelles elles sont traitées avec une durée 
maximale de conservation ne pouvant excéder 
un an après la prescription de toutes les 
actions qui relèvent de la compétence du 
responsable du traitement et, le cas échéant, 
la cessation définitive des procédures et 
recours administratifs et judiciaires ainsi que 
du paiement intégral de tous les montants y 
liés. 

§ 2. Toute catégorie de données communiquée au § 2. Par dérogation ä l'article 35/1 de la loi du 
datawarehouse fait l'objet d'une autorisation du 15 août 2012, l'intégration dans le 
Comité sectoriel pour l'Autorité fédérale.	 datawarehouse de toute catégorie de données 

ä caractère personnel fournie par tiers, fait 
l'objet d'une délibération de la chambre 
compétente du Comité de Sécurité de 
l'Information. 

Celui-ci veille en particulier ä ce que le traitement Celle-ci veille en particulier ä ce que le 
intervienne, lorsque cela est possible, sur des traitement intervienne, lorsque cela est 



données ä caractère personnel codées et ä ce que 
le décodage n'intervienne que lorsqu'il existe un 
risque de commission d'une infraction ä une loi ou 
ä une réglementation dont l'application relève des 
missions du Service public fédéral Finances. 

Un arrêté royal délibéré en Conseil des ministres, 
pris après avis de la Commission pour la 
protection de la vie privée, détermine les cas où 
un échange de données ä caractère personnel ne 
requiert pas d'autorisation du Comité sectoriel 
pour l'Autorité fédérale. 

Section 5. — Echanges externes de données 

Article 6 

§  Ier.  Le Service public fédéral Finances ne 
communique électroniquement ä un autre service 
public ou ä une personne morale de droit public 
des données ä caractère personnel qu'après 
autorisation du Comité sectoriel pour l'Autorité 
fédérale ou de l'autorité communautaire ou 
régionale compétente. 

Un arrêté royal délibéré en Conseil des ministres, 
pris après avis de la Commission pour la 
protection de la vie privée, détermine les cas où 
un échange de données ä caractère personnel ne 
requiert pas d'autorisation du Comité sectoriel 
pour l'Autorité fédérale. 

§ 2. Le Service public fédéral Finances ne reçoit 
électroniquement des données ä caractère 
personnel d'un service public ou d'une personne 
morale de droit public que dans le cadre de 
l'exécution de ses missions légales et après 
autorisation du Comité sectoriel ou de l'autorité 
communautaire ou régionale compétents.  

possible, sur des données ä caractère 
personnel pseudonymisées et ä ce que la 
dépseudonymisation n'intervienne que 
lorsqu'il existe un risque de commission d'une 
infraction ä une loi ou ä une réglementation 
dont l'application relève des missions du 
Service public fédéral Finances. 

Un arrêté royal délibéré en Conseil des 
Ministres, pris après avis de l'Autorité de 
protection des données, détermine les cas où 
une intégration visée ä l'alinéa 1' ne requiert 
pas de délibération de la chambre compétente 
du Comité de Sécurité de l'Information. 

Section 5. — Echanges externes de données 

Article 6 

Les agents du Service public fédéral Finances 
restent dans l'exercice de leurs fonctions au 
sens de l'article 337 du Code des impôts sur 
les revenus 1992, de l'article 93bis du Code de 
la taxe sur la valeur ajoutée, de l'article 236bis 
du Code des droits d'enregistrement, 
d'hypothèque et de greffe, de l'article 146bis 
du Code des droits de succession, de l'article 
212 du Code des droits et taxes divers et de 
l'article 320 de la Loi générale sur les Douanes 
et Accises lorsqu'ils communiquent des 
renseignements, en vertu d'une autorisation 
du responsable de traitement ou du Comité de 
sécurité de l'information. Les destinataires de 
ces données sont également tenus au secret 
professionnel et ne peuvent utiliser les 
données que dans le cadre de l'exécution de 
leurs missions légales ou des autorisations du 
responsable de traitement ou du Comité de 
sécurité de l'information compétents. 



Lorsque ces données externes sont utilisées pour 
la finalité visée ä l'article 5, l'autorisation du comité 
sectoriel compétent doit prévoir que l'échange est 
autorisé pour cette finalité. 

§ 3. Les agents du Service public fédéral Finances 
restent dans l'exercice de leurs fonctions au sens 
de l'article 337 du Code des impôts sur les 
revenus 1992, de l'article 93bis du Code de la taxe 
sur la valeur ajoutée, de l'article 236bis du Code 
des droits d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe, de l'article 146bis du Code des droits de 
succession, de l'article 212 du Code des droits et 
taxes divers et de l'article 320 de la Loi générale 
sur les Douanes et Accises lorsqu'ils 
communiquent des renseignements, en vertu 
d'une autorisation du comité sectoriel. Les 
destinataires de ces données sont également 
tenus au secret professionnel et ne peuvent 
utiliser les données que dans le cadre de 
l'exécution de leurs missions légales ou des 
autorisations des comités sectoriels compétents. 

Section 6. — Institution de gestion compétente 

Article 7 

Dans les échanges de données visés ä l'article 5 
et ä l'article 6, § 1er, le Service public fédéral 
Technologie de l'Information et de la 
Communication rend l'avis juridique et technique 
visé aux articles 31bis, § 3, et 36bis de la loi du 8 
décembre 1992 relative ä la protection de la vie 
privée ä l'égard des traitements de données ä 
caractère personnel après consultation du Service 
public fédéral Finances. 

L'institution de gestion du comité sectoriel 
compétent pour l'instance qui fournit la donnée 
rend l'avis juridique et technique dans les cas 
visés ä l'article 6, § 2. 

Section 7. — Service de Sécurité de l'Information 
et de Protection de la vie privée 

Article 8 

§  Ier.  II est créé, au sein du Service public fédéral 
Finances, un Service de Sécurité de l'Information 
et de Protection de la vie privée qui est placé sous 
l'autorité directe du président du comité de 
direction du Service public fédéral Finances. 

Section 6. — Institution de gestion compétente 

Article 7 

Dans les échanges de données visés ä l'article 
5 et l'article 6, le Service public fédéral 
Stratégie et Appui rend son avis technique et 
juridique visé ä l'article 35/4 de la loi du 15 août 
2012 relative ä la création et ä l'organisation 
d'un intégrateur de service fédéral après 
consultation du Service public fédéral 
Finances. 

Section 7. — Service de Sécurité de l'Information 
et de Protection de la vie privée 

Article 8 

Il est créé au sein du Service public fédéral 
Finances, un Service de Sécurité de 
l'Information et de Protection de la Vie Privée 
qui est placé sous l'autorité directe du 
président du Comité de direction du Service 
public Fédéral Finances. 



Ce service est chargé:: Ce service assiste le Délégué ä la protection 
des données dans l'exercice de ses missions 
prévues dans le Règlement (UE) 2016/679 du 
parlement européen et du conseil du 27 avril 
2016 relatif ä la protection des personnes 
physiques ä l'égard du traitement des données 
ä caractère personnel et ä la libre circulation 
de ces données et abrogeant la directive 
95/46/CE ainsi que dans les dispositions 
prises en exécution de ce Règlement. 

a) d'assurer l'application de la réglementation 
relative ä la protection de la vie privée, de la 
présente loi ainsi que de ses mesures d'exécution; 

b) de vérifier, préalablement ä la décision du 
responsable du traitement, que les conditions 
d'application de l'exception visée ä l'article 3, § 7, 
de la loi du 8 décembre 1992, relative ä la 
protection de la vie privée ä l'égard des 
traitements de données ä caractère personnel, 
sont remplies; 

c) rendre les avis juridiques lorsque le Service 
public fédéral Finances est consulté 
conformément ä l'article 7. 

Ce service a également une fonction de conseil, 
de stimulation, de documentation et d'audit interne 
au niveau de la protection de la vie privée. 

Il peut également porter plainte directement 
auprès du Comité sectoriel pour l'Autorité fédérale 
lorsqu'il existe un risque de commission d'une 
infraction ä une loi ou ä une réglementation dont 
l'application relève des missions du Service public 
fédéral Finances. 

§ 2. Le Roi détermine par arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres, après avis de la 
Commission de la protection de la vie privée, la 
composition et le mode de fonctionnement de ce 
service ainsi que le statut des membres qui le 
compose. 

Section 8. — Service de surveillance Section 8. — 

Article 9 Article 9 

§ 1er. Il est créé, au sein du Service public fédéral Abrogé 
Finances, un service chargé de réaliser 
techniquement les échanges de données ä 
caractère personnel. Ce service veille également 
ä la conformité au niveau technique de ces 
échanges de données ä caractère personnel ä la 



présente loi, la réglementation, les autorisations 
des autorités compétentes et les décisions du 
responsable de traitement. Ce service est placé 
sous l'autorité directe du président du comité de 
direction du Service public fédéral Finances. 

§ 2. Le Roi détermine par arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres, après avis de la 
Commission de la protection de la vie privée, la 
composition et le mode de fonctionnement de ce 
service. 

Section 9. — Autorisation d'accès aux données 

Article 10 

§  Ier.  Les agents du Service public fédéral 
Finances et les membres du personnel des tiers 
dûment habilités n'accèdent aux dossiers, aux 
données et aux applications électroniques que 
dans la mesure où cet accès est adéquat, 
pertinent et non excessif au regard de l'exécution 
des tâches qui leur sont confiées dans le cadre 
des missions telles que définies aux articles 3 et 
5. 

§ 2. Le droit d'accès est octroyé individuellement 
et personnellement sur base d'un profil. Il ne peut 
pas être transféré. Chaque utilisateur du réseau 
interne du Service public fédéral Finances ä qui un 
compte d'accès personnel est attribué, est 
personnellement responsable de son utilisation. 

§ 3. Tout accès aux dossiers, données ou 
applications électroniques fait l'objet d'une 
vérification par le système de gestion de l'identité 
de la personne qui sollicite l'accès et de sa 
correspondance au profil défini. 

§ 4. Chaque accès ou tentative d'accès aux 
dossiers, données ou applications fait l'objet d'un 
enregistrement automatisé dont le contenu et la 
durée de conservation sont fixés par un règlement 
interne soumis pour avis au Comité sectoriel pour 
l'Autorité fédérale. 

Le service visé ä l'article 8 contrôle 
périodiquement les accès et tentatives d'accès 
dans le but de détecter les incidents de sécurité. 

Section 9. — Autorisation d'accès aux données 

Article 10 

§  Ier.  Les agents du Service public fédéral 
Finances et les membres du personnel des tiers 
dûment habilités n'accèdent aux dossiers, aux 
données et aux applications électroniques que 
dans la mesure où cet accès est adéquat, 
pertinent et non excessif au regard de l'exécution 
des tâches qui leur sont confiées dans le cadre 
des missions telles que définies aux articles 3 et 
5. 

§ 2. Le droit d'accès est octroyé individuellement 
et personnellement sur base d'un profil. Il ne peut 
pas être transféré. Chaque utilisateur du réseau 
interne du Service public fédéral Finances ä qui un 
compte d'accès personnel est attribué, est 
personnellement responsable de son utilisation. 

§ 3. Tout accès aux dossiers, données ou 
applications électroniques fait l'objet d'une 
vérification par le système de gestion de l'identité 
de la personne qui sollicite l'accès et de sa 
correspondance au profil défini. 

§ 4. Chaque accès ou tentative d'accès aux 
dossiers, données ou applications fait l'objet d'un 
enregistrement automatisé dont le contenu et la 
durée de conservation sont fixés par un règlement 
interne soumis pour avis au Délégué ä la 
protection des données. 

Le Délégué á la protection des données 
contrôle périodiquement les accès et tentatives 
d'accès dans le but de détecter les incidents de 
sécurité. 
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